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	Concours « Les Chaussettes de l’Archiduchesse »
ALLEMAND
Évaluateur 1 – 1ère manche – Virelangue  1

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4
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	Concours « Les Chaussettes de l’Archiduchesse »
ALLEMAND
Évaluateur 2 – 1ère manche – Virelangue  1

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Bürsten mit schwarzen Borsten bürsten besser als Bürsten mit blauen Borsten.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4
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	Concours « Les Chaussettes de l’Archiduchesse »
ALLEMAND
Évaluateur 1 – 1ère manche – Virelangue  2

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°2
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4
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	Concours « Les Chaussettes de l’Archiduchesse »
ALLEMAND
Évaluateur 2 – 1ère manche – Virelangue  2

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Wenn Fliegen / hinter Fliegen /fliegen, fliegen / Fliegen Fliegen nach.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4
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	Concours « Les Chaussettes de l’Archiduchesse »
ALLEMAND
Évaluateur 1 – 1ère manche – Virelangue  3

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°2
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4
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	Concours « Les Chaussettes de l’Archiduchesse »
ALLEMAND
Évaluateur 2 – 1ère manche – Virelangue  3

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Vier fünfmal vervierfacht macht mehr als fünf viermal verfünffacht.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4
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	Concours « Les Chaussettes de l’Archiduchesse »
ALLEMAND
Évaluateur 1 – 2ème manche – Virelangue  1

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°2
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4
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	Concours « Les Chaussettes de l’Archiduchesse »
ALLEMAND
Évaluateur 2 – 2ème manche – Virelangue  1

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch zwitschernde Zwergschwalben.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4
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	Concours « Les Chaussettes de l’Archiduchesse »
ALLEMAND
Évaluateur 1 – 2ème manche – Virelangue  2

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°2
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4
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	Concours « Les Chaussettes de l’Archiduchesse »
ALLEMAND
Évaluateur 2 – 2ème manche – Virelangue  2

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Der Wachsmaskenmacher macht Wachsmasken aus Wachsmaskenwachs.

	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4
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	Concours « Les Chaussettes de l’Archiduchesse »
ALLEMAND
Évaluateur 1 – 2ème manche – Virelangue  3

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. 
Opa kocht Oma Kohl. 
Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. 
Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	Équipe n°2
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. 
Opa kocht Oma Kohl. 
Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. 
Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
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